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The mission of the Center for Modern Torah Leadership is to model and foster a vision of fully committed halakhic Judaism that

· embraces the intellectual and moral challenges of modernity as spiritual opportunities,
· recognizes that ideas and rhetoric have consequences, and takes responsibility for the societal implications of its interpretations of Torah,
· understands that the real-world effects of Torah are mediated by the character of Torah leaders, and that self-knowledge is therefore essential for Torah leadership, and

· takes the ultimate significance of all human beings as tzelem Elokim as a fundamental Torah principle.

The Center carries out its mission through the following programs:

1)  The Summer Beit Midrash

The Summer Beit Midrash provides a uniquely effective environment for the development of intellectually and personally compelling male and female Modern Orthodox leadership by 

· providing a rigorous top-level Talmud shiur which accepts challenges or enlightenment from any discipline 

· demanding that fellows confront the ethical and the real-world implications of every halakhic position studied

· having faculty members model courage and integrity by presenting on and accepting critiques of their own halakhic rulings in difficult cases

· exposing fellows to the broad systemic visions of halakhah of underutilized past thinkers such as Rabbi Zvi Hirsch Chajes, Rabbi David Zvi Hoffman, and Rabbi Ben Zion Uziel.

· requiring Fellows to write and defend their own responsum to a case that challenges their ideas, values, and character

2)  The Campus Education Institute

Growing out of Rabbi Klapper’s decade of experience as Orthodox Adviser at Harvard Hillel, the Campus Education Institute runs programs that enable college students to see and utilize their university experience as catalysts for religious growth and Jewish commitment.  Our core program, The Boston Intercampus Yom Iyyun Program began this year with 3 four-hour programs on Sundays that attracted over 25 students from Harvard, MIT, BU, Brandeis, Wellesley and Lesley to discuss maintaining faith on a secular campus, Orthodoxy in a pluralistic setting, and the relationship between kashrut and ethics.  Other programs included a lecture at Columbia University Hillel on Lincoln’s Second Inaugural Address, a lecture at Wellesley Hillel on halakhic labor ethics, and a Shabbat lunch discussion about faith and science with the MIT Orthodox community.

3)  The Rabbis and Educators Professional Development Institute

Our first major program, a conference for rabbis and educators on the dynamics of halakhic decisionmaking, will take place on August 15-16.  Coordinated by Rabbi David Jaffe, the conference will bring together 20-30 invited congregational rabbis, day school educators, yoatzot halakhah, comparative law scholars and others to discuss the roles of personal autonomy, judicial discretion, and the values of both the shoeil and the meishiv in the creation of binding halakhic decisions.  We anticipate that this conference will create an ongoing and expanding community of discussion.

4)  The Curriculum Institute 

The Curriculum Institute develops resources and provides consulting services to institutions, day schools and educators, particularly with regard to the integration of ethics and traditional text study.  
5)  Acharayut Ketuvah 

Acharayut Ketuvah will be a biannual journal discussing all the issues relevant to the Center’s mission.   Summer Beit Midrash responsa, with comments and discussion from outside scholars, will be the core of one issue each year, with the second issue to build off conference presentations.  
6)  WWW.Summerbeitmidrash.org

The Center’s website has been an effective curricular resource for rabbis and educators for many years.  The site is in the middle of a technological overhaul, and we anticipate a major redesign within the next year.

7)  The Community Education Institute

The Summer Beit Midrash offers public lecture series each summer at various local synagogues as well as  public classes during the academic year, and partnered with Maayan and CJP for other public access programs.  
8)  The Rabbi Azriel Hildesheimer Fellowship – projected to begin September ’09, this yearlong fellowship will become the heart of the Center.  A group of 12-16 graduate and rabbinic students from Israel and the United States will gather for full-time study of a challenging contemporary issue.
1.  משנה מסכת נדה פרק ב משנה א 
כל היד המרבה לבדוק - בנשים משובחת, ובאנשים תקצץ.
2. תלמוד בבלי מסכת שבת דף קיח עמוד ב 
אמר רבי יוסי: מימי לא נסתכלתי במילה שלי. 
איני?! והאמרו ליה לרבי: מאי טעמא קראו לך רבינו הקדוש? 
אמר להו: מימי לא נסתכלתי במילה שלי.!? 
ברבי מילתא אחריתי הוה ביה - שלא הכניס ידו תחת אבנטו. 
3. תלמוד בבלי מסכת כתובות דף סא עמוד א 
אמר רב יצחק בר חנניא אמר רב הונא: כל מלאכות שהאשה עושה לבעלה, נדה עושה לבעלה, חוץ ממזיגת הכוס והצעת המטה והרחצת פניו ידיו ורגליו. 
והצעת המטה - אמר רבא: לא אמרן אלא בפניו, אבל שלא בפניו לית לן בה. 
ומזיגת הכוס - שמואל מחלפא ליה דביתהו בידא דשמאלא; אביי מנחא ליה אפומא דכובא; רבא אבי סדיא; רב פפא אשרשיפא.
4. שולחן ערוך יורה דעה סימן קצה:ב 
לא יגע בה אפילו באצבע קטנה, ולא יושיט מידו לידה שום דבר ולא יקבלנו מידה, שמא יגע בבשרה. (וכן על ידי זריקה מידו לידה או להיפך, אסור). (ב"י ס"ס קנ"ד והגהות ש"ד בשם המהר"ם).
5. פתחי תשובה יורה דעה סימן קצה ס"ק ד 
(ד) זריקה - עי' בשו"ת שבסוף ס' מנחת יעקב שכתב דאסור לאשה נדה להסיר מבעלה נוצה דרך נפיחה . . .  ועי' בתשו' הר הכרמל חי"ד סי' י"ח שדחה זה והעלה להתיר ע"ש גם הכו"פ כתב דאין להחמיר בזה. 
עוד כתב שם שראה נוהגין שזורקין דבר כלפי מעלה ולא לנוכח אשתו כמתכוין לזרוק לידה, והיא פושטת ידה ומקבלתו, ויש להקל בזה ע"ש, [אכן בס"ט כתב דאע"פ שיש להקל מעיקר הדין, מ"מ אין להתיר, וכל המחמיר בענינים כאלה תע"ב ע"ש]:
6. תלמוד בבלי מסכת תענית דף כג עמוד א-ב

אבא חלקיה בר בריה דחוני המעגל הוה, וכי מצטריך עלמא למיטרא, הוו משדרי רבנן לגביה, ובעי רחמי ואתי מיטרא.  זימנא חדא איצטריך עלמא למיטרא שדור רבנן זוגא דרבנן לגביה למבעי רחמי דניתי מיטרא אזול לביתיה ולא אשכחוהו אזול בדברא ואשכחוהו דהוה קא רפיק יהבו ליה שלמא ולא אסבר להו אפיה בפניא כי הוה מנקט ציבי דרא ציבי ומרא בחד כתפא וגלימא בחד כתפא כולה אורחא לא סיים מסאני כי מטי למיא סיים מסאניה כי מטא להיזמי והיגי דלינהו למניה כי מטא למתא נפקה דביתהו לאפיה כי מיקשטא כי מטא לביתיה עלת דביתהו ברישא והדר עייל איהו והדר עיילי רבנן יתיב וכריך ריפתא ולא אמר להו לרבנן תו כרוכו פלג ריפתא לינוקי לקשישא חדא ולזוטרא תרי אמר לה לדביתהו ידענא דרבנן משום מיטרא קא אתו ניסק לאיגרא וניבעי רחמי אפשר דמרצי הקדוש ברוך הוא וייתי מיטרא ולא נחזיק טיבותא לנפשין סקו לאיגרא קם איהו בחדא זויתא ואיהי בחדא זויתא קדים סלוק ענני מהך זויתא דדביתהו כי נחית אמר להו אמאי אתו רבנן  אמרו ליה שדרי לן רבנן לגבי דמר למיבעי רחמי אמיטרא אמר להו ברוך המקום שלא הצריך אתכם לאבא חלקיה אמרו ליה ידעינן דמיטרא מחמת מר הוא דאתא אלא לימא לן מר הני מילי דתמיה לן מאי טעמא כי יהבינא למר שלמא לא אסבר לן מר אפיה 
אמר להו שכיר יום הואי ואמינא לא איפגר 
ומאי טעמא דרא מר ציבי אחד כתפיה וגלימא אחד כתפיה 
אמר להו טלית שאולה היתה להכי שאלי ולהכי לא שאלי 
מאי טעמא כולה אורחא לא סיים מר מסאניה וכי מטי למיא סיים מסאניה 
אמר להו כולה אורחא חזינא במיא לא קא חזינא 
מאי טעמא כי מטא מר להיזמי והיגי דלינהו למניה 
אמר להו זה מעלה ארוכה וזה אינה מעלה ארוכה 
מאי טעמא כי מטא מר למתא נפקא דביתהו דמר כי מיקשטא 
אמר להו כדי שלא אתן עיני באשה אחרת 
מאי טעמא עיילא היא ברישא והדר עייל מר אבתרה והדר עיילינן אנן 
אמר להו משום דלא בדקיתו לי 
מאי טעמא כי כריך מר ריפתא לא אמר לן איתו כרוכו 
משום דלא נפישא ריפתא ואמינא לא אחזיק בהו ברבנן טיבותא בחנם 
מאי טעמא יהיב מר לינוקא קשישא חדא ריפתא ולזוטרא תרי 
אמר להו האי קאי בביתא והאי יתיב בבי כנישתא 
ומאי טעמא קדים סלוק ענני מהך זויתא דהוות קיימא דביתהו דמר לעננא דידיה 
משום דאיתתא שכיחא בביתא ויהבא ריפתא לעניי ומקרבא הנייתה [ואנא יהיבנא] זוזא ולא מקרבא הנייתיה אי נמי הנהו ביריוני דהוו בשיבבותן [אנא] בעי רחמי דלימותו והיא בעיא רחמי דליהדרו בתיובתא [ואהדרו]

7. ויקרא פרק טו 
(א) וַיְדַבֵּר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה וְאֶל אַהֲרֹן לֵאמֹר:
(ב) דַּבְּרוּ אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וַאֲמַרְתֶּם אֲלֵהֶם אִישׁ אִישׁ כִּי יִהְיֶה זָב מִבְּשָׂרוֹ זוֹבוֹ טָמֵא הוּא:
(יג) וְכִי יִטְהַר הַזָּב מִזּוֹבוֹ וְסָפַר לוֹ שִׁבְעַת יָמִים לְטָהֳרָתוֹ וְכִבֶּס בְּגָדָיו וְרָחַץ בְּשָׂרוֹ בְּמַיִם חַיִּים וְטָהֵר:
(טז) וְאִישׁ כִּי תֵצֵא מִמֶּנּוּ שִׁכְבַת זָרַע וְרָחַץ בַּמַּיִם אֶת כָּל בְּשָׂרוֹ וְטָמֵא עַד הָעָרֶב:
(יח) וְאִשָּׁה אֲשֶׁר יִשְׁכַּב אִישׁ אֹתָהּ שִׁכְבַת זָרַע וְרָחֲצוּ בַמַּיִם וְטָמְאוּ עַד הָעָרֶב:
(יט) וְאִשָּׁה כִּי תִהְיֶה זָבָה דָּם יִהְיֶה זֹבָהּ בִּבְשָׂרָהּ שִׁבְעַת יָמִים תִּהְיֶה בְנִדָּתָהּ וְכָל הַנֹּגֵעַ בָּהּ יִטְמָא עַד הָעָרֶב:
(כה) וְאִשָּׁה כִּי יָזוּב זוֹב דָּמָהּ יָמִים רַבִּים בְּלֹא עֶת נִדָּתָהּ אוֹ כִי תָזוּב עַל נִדָּתָהּ כָּל יְמֵי זוֹב טֻמְאָתָהּ כִּימֵי נִדָּתָהּ תִּהְיֶה טְמֵאָה הִוא:
(כח) וְאִם טָהֲרָה מִזּוֹבָהּ וְסָפְרָה לָּהּ שִׁבְעַת יָמִים וְאַחַר תִּטְהָר:
8. תלמוד בבלי מסכת כתובות דף עב עמוד א 
מתני' ואלו יוצאות שלא בכתובה העוברת על דת משה ויהודית ואיזו היא דת משה מאכילתו שאינו מעושר ומשמשתו נדה ולא קוצה לה חלה ונודרת ואינה מקיימת ואיזוהי דת יהודית יוצאה וראשה פרוע וטווה בשוק ומדברת עם כל אדם אבא שאול אומר אף המקללת יולדיו בפניו רבי טרפון אומר אף הקולנית ואיזוהי קולנית לכשהיא מדברת בתוך ביתה ושכיניה שומעין קולה 
גמ' מאכילתו שאינו מעושר היכי דמי אי דידע נפרוש אי דלא ידע מנא ידע לא צריכא דאמרה ליה פלוני כהן תיקן לי את הכרי ואזיל שייליה ואשתכח שיקרא 
ומשמשתו נדה היכי דמי אי דידע בה נפרוש אי דלא ידע נסמוך עילוה דא"ר חיננא בר כהנא אמר שמואל מנין לנדה שסופרת לעצמה שנאמר +ויקרא ט"ו+ וספרה לה שבעת ימים לה לעצמה לא צריכא דאמרה ליה פלוני חכם טיהר לי את הדם ואזל שייליה ואשתכח שיקרא ואיבעית אימא כדרב יהודה דאמר רב יהודה הוחזקה נדה בשכינותיה בעלה לוקה עליה משום נדה
9. שולחן ערוך יורה דעה סימן קפה 
סעיף א
האשה שהיא בחזקת טמאה, אסור לו לבא עליה עד שתאמר לו: טבלתי. 
הגה: ומאחר שעברו ימים שאפשר לה למנות ולטבול, נאמנת. אפילו רואה בגדים מלוכלכים בדם, נאמנת לומר, בשוק טבחים עברתי, או נתעסקתי בצפור וכדומה לזה. (ב"י בשם הרא"ש ורבינו ירוחם). 
סעיף ב
ואם הוחזקה נדה בשכנותיה, שראוה לובשת בגדים המיוחדים לימי נדותה, חשיבה כודאי טמאה. 
סעיף ג
אמרה לבעלה: טמאה אני, ואחר כך אמרה: טהורה אני, אינה נאמנת. (אם הוא לאחר כדי דבור) (ב"י בשם רבינו ירוחם). ואם נתנה אמתלא לדבריה, כגון שאומרת שלא אמרה לו כן תחלה אלא מפני שלא היה בה כח לסבול תשמיש, או טענה אחרת כיוצא בזה, נאמנת. 
הגה: ומכל מקום מי שרוצה להחמיר על עצמו שלא להאמין לה, מדת חסידות הוא. (ב"י), אבל מדינא נאמנת, אפילו בשתיקה אח"כ רק שהיא באה ושוכבת אצל בעלה והוא יודע ומכיר שמה שאמרה תחלה: טמאה אני, עשתה מחמת קטטה שהיה לו עמה, (מהרי"ו סימן כ"ב), וכדומה לזה. אבל אם ראוה לובשת בגדים המיוחדים לימי נדותה, ואח"כ אמרה: טהורה אני, אע"פ שנתנה אמתלא לדבריה, אינה נאמנת. (אמרה: פלוני חכם טהר לי כתם, והחכם אומר שהיא משקרת, החכם נאמן, וטמאה היא). (ב"י בשם הרמב"ם ורבינו ירוחם). 

10. שולחן ערוך יורה דעה סימן קפו:ד 
יש לאדם להניח את אשתו שתבדוק בעד שלו, מתוך שנאמנת על שלה, נאמנת על שלו. 
11. שו"ת ראנ"ח סימן מה 
אף על פי שיש לתמוה קצת למה אינה נאמנת לאסור עצמה מיגו דאי בעיא אסרה עצמה בנדה וכו'  
1. Mishnah Niddah 2:1

Every hand that increases checking – of women it is praised, but of men it should be chopped off.

2. Talmud Shabbat 118b

Said Rabbi Yose: “In all my days I never gazed at my circumcision.”

Is this so?  But they said to Rebbe: “Why do they call you ‘Our master the holy one’?” He said to them: “In all my days I never gazed at my circumcision.”!?
There was another thing about Rebbe - that he never introduced his hand below his belt.

3. Talmud Ketubot 61a

Said Rabbi Yitzchak bar Chananya said Rav Huna:  All work that a woman does for her husband, a niddah may do for her husband, other than mixing a drink and making a bed and washing his face, hands, and legs.  
Regarding making a bed - Rava said: We only say this when he is present, but when he is not present we have no objection to her doing this.
Regarding mixing a drink - Shmuels’s wife would switch to her left hand.  Abbayyei’s would put it on the rim of a hat; Rava’s on a sleeve; Rav Pappa’s on a 

4. Shulkhan Arukh 195:2

[The husband] must not touch even her little finger [while she is niddah], and he must not extend anything from his hand to hers nor receive it from her hand, lest he touch her flesh.  (and similarly [passing] by throwing from his hand to hers or vice versa is forbidden.)
5. Pitchei Teshuvah Yoreh Deah 195:4

Throwing – see the responsa at the end of Minchat Yaakov, where he wrote that it is forbidden for a wife who is niddah to remove a feather from her husband . . . but see Responsa Har HaKarmel YD 18 who pushes his evidence aside and comes out permitting, and Kereiti uPleiti also wrote that one should not be stringent in this matter.  He [Kereiti uPleiti] wrote also that he saw some people had the practice of throwing something upward, but not toward his wife in the manner of one intending to throw it to her hand, but she then sticks out her hand and receives it, and one can be lenient in this matter, (but Sidrei Taharah wrote that even though there is room for leniency as a matter of law, nonetheless one should not permit it, and everyone who is stringent in such matters will be blessed.)
6. Talmud Taanit 23a-b

Abba Chilkiyah was the grandson of Choni the Circlemaker, and when the world needed rain, the rabbis would send to him, and he would pray, and rain would come.  One time the world needed rain.  The rabbis sent a pair of rabbis to him so that he would pray for rain to come.  They went to his house but did not find him; they went to the field and found him plowing.  They greeted him, but he paid them no heed.  In the evening, when he collected sticks, he put the sticks and his hoe on one shoulder and his cloak on the other shoulder.  The whole way he did not put on shoes; when he came to water, he put on shoes.  When he came to thorns and brambles he took his clothing off.  When he came to the city his wife came out to greet him all adorned.  When he came to his house his wife entered first, then he entered, then the rabbis entered.  He sat and broke bread, and did not tell the rabbis “Come, break!”.  When he divided the bread among the children, he gave one portion to the elder and two portions to the younger.  He said to his wife: “I know that the rabbis have come about rain. Let us go up to the roof and pray.  Perhaps the Holy One Who is Blessed will be appeased and rain will come, and we will not gain gratitude for ourselves.”  They went up to the roof.  He stood in one corner, and she stood in one corner; the clouds came from the corner of his wife.  When he came down, he said to them: “Why have the rabbis come?”  They said: “The rabbis sent us to sir to pray for rain.”  He said to them: “Blessed is the Omnipresent Who did not make you dependent on Abba Chilkiyah!”  They said to him: “We know that the rain came because of sir, but sir should please explain to us those matters that astonished us. Why, when we greeted you, did you pay us no heed?  
He said to them: “I am an employee hired for the day, and I thought I would not break my contract.”  
“Why did sir put the sticks on one shoulder and his cloak on the other?”  
He said to them: “It was a borrowed garment, and he lent it to me for this but not for that.”  
“Why the whole way did sir not put on shoes, but when you came to water you put on shoes?”  
He said to them: “The whole way I could see, but under the water I could not see.”  
“Why when sir came to thorns and brambles did he remove his clothes?”  
He said to them: “This heals, but that does not heal”.  
“Why when sir came to the city did sir’s wife come out all adorned?”  
He said to them: “So that I will not place my eyes on another woman”.  
“Why when you went in did she go in first, and then sir after her, and then us?”  
He said to them: “Because you were not checked out by me.”  
“Why when sir broke bread did he not say to us “Come, break!”?  
“Because there was not enough bread, and I though that the rabbi should not be grateful to me for nothing.”  
“Why did sir give the elder child one loaf and to the younger two?”  
He said to them: “This one is in the house, and that one sits in the synagogue.”  
“Why did the clouds first come from the corner where sir’s wife was standing, and your clouds afterward?”  
”Because the woman is commonly found in the home and gives bread to the poor, so their benefit is near; I give money, so the benefit is not near.  Alternatively, there were ruffians in our neighborhood; I prayed that they should die, but she prayed that they should return in repentance, and they returned.”
7.  Leviticus 15:28

8. Talmud Ketubot 72a
MISHNAH:

These women are divorced without receiving their ketubah: One who violates a dat mosheh or a dat yehudit. What is a dat mosheh?  She feeds him untithed food and has intercourse with him while niddah . . . 

TALMUD:

She feed him untithed food: 

How can this be?  If he knows it is untithed, he should refrain, and if he does not know, how should he find out?!  No it is necessary, if she said “So and so the priest set the wheatpile up for me”, and he went and asked him and found that it was a lie.

She has intercourse with him while niddah:

How can this be?  If he knows it is untithed, he should refrain, and if he does not know he should rely on her,

as Rav Chinina bar Kehana said in the name of Shmuel: “From where do we derive that a niddah counts for herself?  As Scripture says “She shall count for her seven days” – for her = for herself?!

No it is necessary, if she said “So and so the sage declared this blood not niddah for me”,  and he went and asked him and found that it was a lie.  Alternatively, following Rav Yehudah, for Rav Yehudah said:  If she has been established as niddah among her neighbors, her husband can be whipped for having intercourse with her owing to niddah.

9. Shulkhan Arukh 185:1-3
1. A woman who is established as t’meiah, her husband may not have intercourse with her until she tells him “I have immersed”.  

RAMO:  Since enough days have passed that it is possible for her to have counted and immersed, she is believed.  Even if he sees her clothes soiled with blood, she is believed to say: “I passed through a butcher’s market”, or “I was involved with a bird”, and the like.

2.  If she is established tmaiah among her neighbors, in that they have seen her wearing special niddah clothes, she is considered certainly t’meiah.

3.  If she said to her husband: “I am t’meiah”, and afterward said “I am t’horah”, she is not believed [if she doesn’t recant immediately].  But if she gave an explanation for her words, for example saying that she said so initially only because she did not have the strength to endure intercourse, or an equivalent claim, she is believed.

RAMO: Nonetheless, one who wishes to be stringent upon himself an not believe her,  this is a pious act.  But as a matter of law she is believed, even if she is silent afterward but comes and lies next to her husband, if he knows and recognizes that she had said “I am t’meiah ” as a result of a quarrel with him.  But if they saw her wearing niddah clothes, and afterward she said “I am t’horah”, even if she gives an explanation for her words, she is not believed.  [If she says: Sage so and so declared a stain not niddah, and the scholar says that she is lying, the sage is believed, and she is t’meiah.”
10. Shulkhan Arukh YD 186:4

A man may allow his wife to check his cloth, as since she is believed about hers, she is believed about his.
11. Responsa RAANACH 45

Although there is room to wonder somewhat why a woman should not be believed to declare herself forbidden as the result of a migo that she could have forbidden herself as a niddah

